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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

נִי1 וַיַּרְאֵ֗
Dan–diperlihatkan–kepadaku
H7200

אֶת־
akan–
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

הַגָּד֔וֹל
besar

ד עֹמֵ֕
berdiri
H5975

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְהַשָּׂטָ֛ן
dan–Iblis
H7854

עֹמֵ֥ד
berdiri
H5975

עַל־
di–

יְמִינ֖וֹ
kanannya
H3225

לְשִׂטְנֽוֹ׃
untuk–menyerang–dia
H7853

Kemudian ia memperlihatkan kepadaku imam besar Yosua berdiri di hadapan Malaikat TUHAN sedang Iblis 
berdiri di sebelah kanannya untuk mendakwa dia.

אמֶר2 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
Iblis
H7854

ר יִגְעַ֨
Kiranya–menghardik
H1605

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

בְּךָ֙
kepadamu

ן הַשָּׂטָ֔
hai–Iblis
H7854

וְיִגְעַר֤
dan–kiranya–menghardik
H1605

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

בְּךָ֔
kepadamu

הַבֹּחֵ֖ר
yang–memilih
H0977

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

הֲל֧וֹא
Bukankah
H3808

זֶה֦
ini
H2088

א֖וּד
puntung
H0181

ל מֻצָּ֥
yang–diselamatkan
H5337

שׁ׃ מֵאֵֽ
dari–api
H0784

Lalu berkatalah Malaikat TUHAN kepada Iblis itu: "TUHAN kiranya menghardik engkau, hai Iblis! TUHAN, yang 
memilih Yerusalem, kiranya menghardik engkau! Bukankah dia ini puntung yang telah ditarik dari api?"

ע3ַ וִיהוֹשֻׁ֕
Dan–Yosua
H3091

הָיָה֥
adalah
H1961

לָבֻ֖שׁ
berpakaian
H3847

ים בְּגָדִ֣
pakaian

צוֹאִ֑ים
yang–kotor
H6674

וְעֹמֵ֖ד
dan–berdiri
H5975

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ךְ׃ הַמַּלְאָֽ
sang–malaikat
H4397

Adapun Yosua mengenakan pakaian yang kotor, waktu dia berdiri di hadapan Malaikat itu,

וַיַּ֣עַן4
Dan–Ia–menjawab

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ים הָעֹמְדִ֤
yang–berdiri
H5975

֙ לְפָנָיו
di–hadapan–Nya
H6440

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ירוּ הָסִ֛
Tanggalkanlah
H5493

ים הַבְּגָדִ֥
pakaian

ים הַצֹּאִ֖
yang–kotor
H6674

מֵעָלָי֑ו
dari–atasnya

וַיֹּ֣אמֶר
Dan–berkatalah
H0559

יו אֵלָ֗
kepada–dia
H0413

ה רְאֵ֨
Lihatlah
H7200

הֶעֱבַ֤רְתִּי
Aku–melenyapkan

מֵעָלֶי֙ךָ֙
dari–atasmu

עֲוֹנֶ֔ךָ
kesalahanmu
H5771

שׁ וְהַלְבֵּ֥
dan–mengenakan–padamu
H3847

אֹתְךָ֖
kepadamu
H0853

מַחֲלָצֽוֹת׃
pakaian–indah
H4254

yang memberikan perintah kepada orang-orang yang melayaninya: "Tanggalkanlah pakaian yang kotor itu dari 
padanya." Dan kepada Yosua ia berkata: "Lihat, dengan ini aku telah menjauhkan kesalahanmu dari padamu! 
Aku akan mengenakan kepadamu pakaian pesta."

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/7853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/181.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/6674.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6674.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4254.htm


ר5 וָאֹמַ֕
Dan–aku–berkata
H0559

ימוּ יָשִׂ֛
Hendaklah–mereka–menaruh

צָנִ֥יף
serban
H6797

טָה֖וֹר
tahir
H2889

עַל־
di–atas–

ראֹשׁ֑וֹ
kepalanya

֩ וַיָּשִׂימוּ
Dan–mereka–menaruh

יף הַצָּנִ֨
serban
H6797

הַטָּה֜וֹר
yang–tahir
H2889

עַל־
di–atas–

ראֹשׁ֗וֹ
kepalanya

֙ וַיַּלְבִּשֻׁה֙וּ
dan–mengenakan–padanya
H3847

ים בְּגָדִ֔
pakaian

וּמַלְאַ֥ךְ
dan–malaikat
H4397

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ד׃ עֹמֵֽ
berdiri
H5975

Kemudian ia berkata: "Taruhlah serban tahir pada kepalanya!" Maka mereka menaruh serban tahir pada 
kepalanya dan mengenakan pakaian kepadanya, sedang Malaikat TUHAN berdiri di situ.

וַיָּעַ֙ד6֙
Dan–bersaksikanlah

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַ בִּיהוֹשֻׁ֖
kepada–Yosua
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Lalu Malaikat TUHAN itu memberi jaminan kepada Yosua, katanya:

כֹּה־7
Demikianlah–
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֗וֹת
semesta–alam

אִם־
Jika–

בִּדְרָכַי֤
dalam–jalan–Ku
H1870

תֵּלֵךְ֙
engkau–berjalan
H3212

וְאִ֣ם
dan–jika

אֶת־
akan–
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֣
kewajiban–Ku
H4931

ר תִשְׁמֹ֔
engkau–memelihara
H8104

וְגַם־
maka–juga–
H1571

אַתָּה֙
engkau

ין תָּדִ֣
akan–mengadili
H1777

אֶת־
akan–
H0853

י בֵּיתִ֔
rumah–Ku

וְגַם֖
dan–juga
H1571

ר תִּשְׁמֹ֣
memelihara
H8104

אֶת־
akan–
H0853

חֲצֵרָ֑י
pelataran–Ku

י וְנָתַתִּ֤
dan–Aku–akan–memberikan
H5414

לְךָ֙
kepadamu

ים מַהְלְכִ֔
akses
H4108

ין בֵּ֥
di–antara
H0996

ים הָעֹמְדִ֖
yang–berdiri
H5975

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

"Beginilah firman TUHAN semesta alam: Apabila engkau hidup menurut jalan yang Kutunjukkan dan melakukan 
tugas yang Kuberikan kepadamu, maka engkau akan memerintah rumah-Ku dan mengurus pelataran-Ku, dan 
Aku akan mengizinkan engkau masuk ke antara mereka yang berdiri melayani di sini.

ע־8 ׁמַֽ שְֽ
Dengarkanlah–
H8085

א נָ֞
sekarang
H4994

עַ  ׀יְהוֹשֻׁ֣
Yosua
H3091

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

הַגָּד֗וֹל
besar

אַתָּה֙
engkau

וְרֵעֶי֙ךָ֙
dan–rekan–rekanmu
H7453

הַיֹּשְׁבִ֣ים
yang–duduk
H3427

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

י־ כִּֽ
karena–

י אַנְשֵׁ֥
orang–orang
H0376

מוֹפֵ֖ת
tanda
H4159

הֵמָּ֑ה
mereka
H1992

י־ כִּֽ
karena–

הִנְנִ֥י
sesungguhnya–Aku
H2009

יא מֵבִ֛
mendatangkan
H0935

אֶת־
akan–
H0853

י עַבְדִּ֖
hamba–Ku
H5650

מַח׃ צֶֽ
Tunas
H6780

Dengarkanlah, hai imam besar Yosua! Engkau dan teman-temanmu yang duduk di hadapanmu -- sungguh kamu 
merupakan suatu lambang. Sebab, sesungguhnya Aku akan mendatangkan hamba-Ku, yakni Sang Tunas.
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י 9 ׀כִּ֣
Karena

הִנֵּ֣ה
sesungguhnya
H2009

בֶן הָאֶ֗
batu
H0068

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ נָתַתִּ֙י
Aku–letakkan
H5414

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

עַל־
di–atas–

בֶן אֶ֥
batu
H0068

אַחַ֖ת
satu
H0259

שִׁבְעָה֣
tujuh
H7651

עֵינָיִ֑ם
mata

הִנְנִי֧
sesungguhnya–Aku
H2009

חַ מְפַתֵּ֣
mengukir

הּ פִּתֻּחָ֗
ukirannya
H6603

נְאֻם֙
demikianlah–firman
H5002

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

י וּמַשְׁתִּ֛
dan–Aku–akan–menghapuskan
H4185

אֶת־
akan–
H0853

ן עֲוֹ֥
kesalahan
H5771

רֶץ־ הָאָֽ
tanah–
H0776

יא הַהִ֖
itu
H1931

בְּי֥וֹם
dalam–satu–hari
H3117

ד׃ אֶחָֽ
satu
H0259

Sebab sesungguhnya permata yang telah Kuserahkan kepada Yosua -- satu permata yang bermata tujuh -- 
sesungguhnya Aku akan mengukirkan ukiran di atasnya, demikianlah firman TUHAN semesta alam, dan Aku 
akan menghapuskan kesalahan negeri ini dalam satu hari saja.

בַּיּ֣וֹם10
Pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

נְאֻם֙
demikianlah–firman
H5002

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

תִּקְרְא֖וּ
kamu–akan–mengundang
H7121

אִ֣ישׁ
masing–masing
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
sesamanya
H7453

אֶל־
ke–bawah–
H0413

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

גֶּ֖פֶן
pohon–anggur
H1612

וְאֶל־
dan–ke–bawah–
H0413

חַת תַּ֥
di–bawah
H8478

תְּאֵנָֽה׃
pohon–ara
H8384

Pada hari itu, demikianlah firman TUHAN semesta alam, setiap orang dari padamu akan mengundang temannya 
duduk di bawah pohon anggur dan di bawah pohon ara."
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